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PLINAMAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt, Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Uf 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT BEU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 195212 Delivery Date: December 12, 2022
Cusfomer No: 484ASCEUR
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91001108
Forwarder Document Address
CUSTOMER FREIGHT Linamar Plettenberg GmbH - EUR
Daimlerstraie 11
GERMANY D-58840 Plettenberg
Unloading Point: Terms of delivery: FCA
Agreementno:  484ASCEUR Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Linda Bouhaik Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AR 54 UAR / AR 49 MAP
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2511122080 2511122080 5301 pcs 550003918802
Double Gear 3rd-5th/ 7th 162779 8708409100
035360-20A
171243 171131 170389
EKAER:
We deliver on behalf of Linamar Plettenberg Gmbh HUGEFNELNAGEL s

RAW MATERIAL CHARGE NUMBER:

6375752 2251 pes e i
637576A 3050 pcs Gdiarat: 2 2S | 18033
Packaging: £’ S:Dl 33827 %
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To be comipleted on the senders own responsibility 1-15 including 21,22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vermntwortung des Absenders

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd 1600 ki sajit feleldssépére

l(d

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Infernational Carriage of Goods by Road (CMR}

SZARVAST UT 86-88.

des Ubereinkonmens {iber den Befordenungsvertrag [in Intemmationalen

Strassengliterverkelr {CMR)

Felado (Név, cim, orszég) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példi
- $ éldin
P ) p é — INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CB/[R y U7
SEH er (Name, address, country INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/52268
LINAMAR HUNGARY 2ZRT. P PM DIV. A fuvarozasra eltérd megallapodds esetsn is a Nemzetkdzi Amfirvarozdsi egyezmény
UN {CMR) rendelkezései az irinyaddk.
H GARY s "This eacriage is subject. norwithstanding any clause to the eontracy o the Canvention on

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
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Atvevd (Név, cim, orszig)
Consignee (Kame, address, country)...

16 Fuvarozd [(Név, cim, orszdqg)

MAGNA PT S.P.A.

Carrier (Name, address, countryl...

CHALENA K

ITALY

70026 MODUGNG

ARKAD R HME
L i SERNES

VIA DEL CICLAMINT,

NV.4

Az &ru kiszolgdltatési helye (helyséq, orszig)

Place of delivery of the goods (Place, country}...

Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

17

Successive carriers (Name, address, country)..

lielység/place /Ot MODUGNO

IT ITTALY

orszfig / couniry / Land

< S s~
AN~
./ LV

Az &ru 4tvételének helye és idSpontja {helység,
orszag, iddépont}...

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel

helység / place / Ort BEXKESCSABA

18

Carrier's reservations and observatioms,..

orszig/ country f Land  HU HUNGARY

iddpont fdate  Dagmy  2022-12-12

5

Meliékelt ckmdnyok
Annexed documents...

Delivery Hr.:

195212;1945213

Jel és szam Darabszim
Marks and Nos 7 Number of packages
Kennzeiclien Anzahl der
und Nunmern Packstiicke

Csomagolis médja
8 Method of packing
Art der Verpackung

Ant megnevezése
Name of the goods
Bezeiclnung des

Gutes

Statisztikai szim
Statistical nunber
Statistiknwmmner

Bruité sily (ke)
Gross weight in kg
Bruttogewicht in Kg

Térfogat

4 2volume

Ulnfang

22

COLLI

SPEED/ DOUBLE GEAR

55000 21 131

Osztily, szim, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe

ADR

sum: 21 131
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A felado rendelkezésef (Vim- &s egyéb hivatalos kezelds)
Sender’s instructions (Customs and olber formalities)

Feladd
Sender...

Pénznem
Currency...

Fizetendd

19 To be p...

Atvevd
Consignee. ..

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattung

15

Fuvardij fizetési rendelkezesek / Directions as to freight payment £ Frachtzehlungsanweisungen

20 Kiilinleges megallapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bénnentve, freight paid, frei

bénnentesités nélkiil. freight to be paid, unfrei

%ﬁg}_&gﬂﬁ- HMAGEL Sl

a5 Madugno (BA)

Kidlliids helye, idSpontis  Bék &scaaba
Established in
Ausgefertigt in

2022-12-12 % e “xz‘a'r‘ﬁ'awe:ere

Goods received:

Kelet:

am
on
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Hlfnders .

JMenul act{lﬂ'lél
}102013 008070.50914001549781
Add fAm- 2346.2-1)4

A fuvarozo aldirisa és bélyegzdje
Signature and stamp of the carrier
Untergehrift und Stempel des Frachflihrers H

Date 0N sveuererssens b I \

nse yva di

e
iﬁampaglfgi?gﬁnmgnea .
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R%I’I’d'é‘-i‘é%ﬁ
Registration.:

Jarmi
Vehicle...

Raksily
Useful loa..

AR 54 UAR

AR 49 MAP
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